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Redactioneel 	
			   			 

Beste lezer,

groeten tussen de tulpen in het zonnige, 
geurige en kleurvolle Den Helder! Deze KMK 
zit ook vol met zon, met dank aan alle lie-
ve bijdragers hulde aan hen! Hidde en Anne 
trappen het af met de SYTYCC en hun culi-
naire kunsten. Hierna bevat deze KMK ook 
wat interviews: lieve KMK’ers hebben  Fres-
co Sam-sin, Gabe Geert van Beijeren Bergen 
en Henegouwen alsook Lee I-Ching in het 
zonnetje gezet! Lian neemt het dan over en 
verhaalt over haar culinaire favorietjes in Tai-
pei! Hierop volgt het verslag van twee alumni 
Chinastudies over hun ervaringen op de arbeidsmarkt, benieuwd? Snel dan 
naar pagina 20 en 23! Voor het afstuderen hoort natuurlijk het buitenland-
verblijf, waar trouwe eindredacteur Wesley zijn Chinees polijst, met genoeg 
VPN-bereik voor het nakijkwerk. Ik wens de buitenlandgangers een geweldig 
leuk en leerrijk verblijf. Zelf kijk ik nu al nostalgisch terug naar de zonover-
goten uitstapjes, het verrukelijke eten en drinken alsook de ontelbare uren 
gespendeerd aan karakters stamp- maar ik dwaal af! Voor deze editie keer 
geeft Aholi verslag van zijn leven in Hong Kong, Nick en Marlous over hun 
Pekingese reilen en zeilen en Dymphy over haar Taiwanese ervaring! Ook uit 
de zonnige gebieden komt de betelnoot, getest door de papillen van onze 
aventureuze Thomas! Jasmijn neemt het daarna over met een introductie 
tot Chinese muziek en diens gebruiken in de geneeskunde. Vervolgens gaan 
we een kijkje nemen naar de cinematografische wereld! Zo verhalen Jacco 
en Niek elk over een film die ze onlangs hebben gezien op het CinemAsia 
festival, namelijk “Long Time no Sea” en “Tracey”. Als afsluiter, geeft Diede 
een tweede salvo Leidentips voor de komende zomerse dagen- wie fluis-
terde daar iets over tentamens? Natuurlijk volgen er daarna de meest me-
morabele verzamelde quotes en ten slotte fotopagina’s met kiekjes van uit 
verschillende tijdzones! Tot volgende KMK en alvast veel leesplezier!

			              
							       -Florence Bellemont
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SYTYCC Hidde en Anne	
					        Xiao Jun Zhang & Lian Pilaar

Gerecht: 糖醋肉

1. Wat zit er in het recept?
Voor de saus: honing, azijn, sojasaus, tomatenpuree, maizena, zout 
en peper. Voor het gerecht: gemarineerde kip, knoflook, ui paprika en 
ananas.

2. Bereidingswijze:
1. Snijd de gemarineerde kip en de drie 	
paprika’s in stukjes. Snipper vervolgens de 
ui en snijd de knoflook fijn, zodat je dade-
lijk alles meteen in de pan kan doen. 
2. Maak de saus: gooi alle dingen bij 
elkaar en roer het goed door, behalve de 
maïzena. Dit wordt gebruikt om je saus 
wat dikker te maken. Dit doe je er als al-
lerlaatste bij wanneer je gerecht langzaam 
aan het koken is. 
3. Haal de top van de ananas af en snijd 
de ananas doormidden, zodat je twee 

helften hebt. Snijd vervolgens blokjes in de ananas en haal deze eruit. 
Hol hierna verder de ananas nog een beetje uit, zodat er meer eten in 
past. 
4. Kook de rijst zoals aangegeven op de verpakking. 
5. Gooi allereerst ui en de knoflook in de pan. Wanneer de ui glazig is
geworden, kan de kip erbij. 
6. Na een paar minuten kunnen de paprika’s en de stukjes ananas erbij. 
7. Doe de saus erbij en warm deze op.
8. Doe, zodra de saus langzaam begint te koken, het maïzena en water 
mengsel (van tevoren al mengen) bij het gerecht en blijf roeren totdat 
de saus de gewenste dikte heeft bereikt. 
9. Giet de rijst af en schep de gekookte rijst in de uitgeholde ananas. 
Schep vervolgens de zoetzure kip met saus over de rijst. 
10. Maak het gerecht af met wat blauwe eetbare glitter en voilà! Je 
gerecht is klaar.
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3. Wat is je leukste herinnering aan eten?
Hidde: Xiaolongbao in Taiwan, dat was echt 
mijn lievelingseten. Ik kon er echt weken naar
uit kijken. Het was altijd heel leuk totdat ik 
het heel gretig in mijn mond stopte en mijn 
mond dan verbrandde.
Tip: Bijt eerst in de xiaolongbao en laat de 
soep uitlekken. Daarna drink je de soep op en 
dip je de xiaolongbao in sojasaus met gem-
ber.
Anne: Voor mij ook de eerste keer dat ik xiao-
longbao at. Ik had een lange tijd dumplings 
gehad die niet goed waren en toen dacht ik 

dat ik Xiaolongbao ook niet lekker zou vinden. We kwamen in een klein, 
achterstallig restaurantje gerund door een oud stel en daar waren
ze zo lekker. Dat was een van mijn favoriete herinneringen aan eten, 
maar ook toen ik terugkwam uit Beijing en ik weer avg kon eten.

4. Koken jullie vaak?
Hidde: Ik hou heel erg veel van aardappelen, dat eet ik vaak. Ik kook 
om de dag, want ik ben te lui om te koken. Het is een win-win-situatie, 
want het is ook minder afwas.
Anne: Ik kook nu vaak voor twee perso-
nen en wat ik niet gebruik zet ik in de 
diepvries. Mijn favoriet is toch wel avg 
en af en toe soep.
Hidde: Ik hou van soep.

5. Wat lusten jullie niet?
Hidde: Champignons, asperges, witlof 
en garnalen. Ik ben best wel kieskeu-
rig. Toen ik voor het eerst een week in 
China was, ging ik vier keer in de week 
naar de McDonalds. In Taiwan ging
ik altijd wel één keer naar de McDo-
nalds of de KFC. McDonalds是我的宝贝!
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Anne: Champignons, maar champignon-
soep vind ik wel lekker. Ik lust ook geen 
chocola…

6. Wat vinden jullie dat je echt een 
keer gedaan moet hebben als je in 
Leiden woont?
Anne: Ik denk als je student bent in ieder 
geval meedoen aan de ELCID.
Hidde: Ik zou zeggen kanoën in een ka-
naal, al heb ik dat zelf nooit gedaan.

7. Wie lijkt jou de moeilijkste tegenstander in 
SYTYCC?
Hidde: Florence kan volgens mij goed koken!

8. Bestuursspecial Question: Wat is de grootste 
uitdaging die je tot nu toe in je bestuursfunctie 
gehad hebt?
Hidde: Wennen aan het bestuur was wel een uit-
daging. Ik was ook een jaar weg en mensen van mijn jaar waren ook al 
weg. Überhaupt om in Nederland te zijn en weer dingen te doen voor 
de universiteit was ook weer flink wennen.

Hiddes quotes:
‘’Gemarineerd is leven.’’
‘’Oh, het is een paarse knoflook.”
‘’Ik heb tien minuten staan ruiken in de super-
markt.’’ – Hidde die een ananas uitzoekt.
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Michelle:  Kun je een korte in-
troductie over jezelf geven?
Fresco: Kort is sowieso niet mijn 
sterkste punt. Ik ben Fresco 
Sam-sin. Sam-sin is een Chinese
achternaam, zou je denken, en 
daarom ben ik ook geïnteres-
seerd geraakt in Chinees.
Toen ben ik Chinees gaan studeren 
en uiteindelijk, eigenlijk na het 
eerste jaar al, dacht ik: “mm is 
dit het nou?” En toen kwam ik bij 
Uwe Blasing terecht… dankjewel 
[krijgt biertje aangereikt]… ik zei 
dankjewel vanwege het biertje… 
en toen was ik met twee mede-
studenten en toen zeiden we van, 
“hé gaan we Mongools studeren?” 
Dat wilde meneer Blasing niet, 
die zei: “we gaan Mantsjoe’en”, 
en toen ben ik Mantsjoe gaan 
studeren. Dat is wel het meest in-
teressante over mij.

Niek: Klopt het dat je mutsen 
breit?
Fresco: Haha, van wie hebben 
jullie dat gehoord? Van Zhaole 
misschien?
Niek: Florence volgens mij.
Juul: Is algemene kennis volgens 
mij.
Fresco: Nou, ik brei heel veel. Ik 
denk dat ik het heel erg nodig 
heb om iets te vinden waarbij het 
helemaal stil wordt in je hoofd. En 
dat doe ik graag ook 

op werk. Soms, dan neem ik het 
mee, vooral in periodes dat ik... 
naja iedereen heeft wel eens 
stress, jullie ook dat weet ik. Het 
ontspant mij gewoon en ik maak 
best wel mooie dingen. Ik neem 
altijd handgeverfde wol en dat 
is wel exclusief. Maar het is dus 
waar, ik brei. 

Michelle: Wat is je favoriet 
gerecht?
Fresco: Jeetje... dat is denk ik op 
nummer één: hotpot.
Michelle: -gasps-
Fresco: Ik eet alleen maar 
verschrikkelijk heet, omdat ik dat 
ook van huis uit heb meegekregen. 
Dus ik ben half Surinaams en 
half Indisch. En dus... wij aten 
altijd, als we dan bijvoorbeeld 
stamppot gingen eten, dan zat ik 
altijd, en mijn vader ook, met een 

Interview met Fresco Sam-sin: deel 1
					       Michelle Tiu & Niek Loderichs
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rawit, zo’n klein pepertje, altijd 
in de hand om het gewoon rauw 
erbij te eten. Volgens mij is dat 
heel verslavend, heet eten. Dus 
hotpot vind ik heel lekker en dan 
heel heet. Dat je bijna niet meer 
kan nadenken. En mijn andere 
favoriet en ook van mijn man is 
mápó dòufu. Vind ik ECHT lekker. 
Dat zijn in ieder geval wel echt de 
highlights [Fresco raadt restaurant 
Mallejan aan, Maarssenbroek]. En 
Oeigoers eten, maar we hebben 
er dan nu twee. Volgende vraag.

Michelle: Wat zijn drie dingen 
die je nog graag zou willen 
doen in je leven?
Fresco: Oh jeetje wat mooi. 
Eehhmm...
Niek: Bungeejumpen?
Fresco: Haha bungeejumpen. 
Hebben we tegenwoordig 
allemaal nog zo’n bucketlist? Nee, 

een vast contract tekenen staat op 
nummer één. Iets heel anders nu, 
ik wil heel graag naar New York. 
Nee skip. Ik wil ook naar New York 
of Amerika maar ik zou graag de 
barbecueroute willen doen, want 
daar in het zuiden hebben ze 
allemaal van die pits waar ze hele 
varkens in gooien. Ja, daar wil ik 
heen! En dat is het wel echt een 
beetje. Ik zou in zijn algemeenheid 
meer willen reizen. Tijdens mijn 
studie had ik, dat is ook weer iets 
wat je weer niet moet nadoen, 
zo’n obsessie met alles wat te 
maken had met de geschiedenis 
van Peking. In het bijzonder de 
taal en hoe dat zit in contact met 
de Altaïsche talen. Dat ik elke 
vakantie, echt waar, elke vakantie 
van mijn studie, meer dan acht 
jaar lang dus, in Peking zat voor 
veldwerk. Ik heb honderden 
opnames waar ik nu niks meer 
mee doe. Dus terugkijkend denk 
ik dat ik dat geld en die tijd had 
kunnen gebruiken om wat anders 
te zien van de wereld.

Niek: Heb je een favoriete 
anekdote?
Fresco: Haha, een favoriete 
anekdote, over wat? Het is eerder 
mijn favoriete geschiedenis. Ik 
was naar China geweest voor 
een master Mantsjoeristiek. Toen 
kwam ik terug en op een gegeven 
moment wist ik niet meer wat ik 
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wilde. Ik zei tegen mijn man: “Ik 
geef alle Mantsjoeboeken weg, 
want dit wordt het niet. Ik ga een 
andere kant op. Toen heeft hij 
gezegd: “Dat ga je niet doen.” Ik 
luister trouwens nooit naar hem 
maar dit keer had ik wel zoiets 
van, “oké ik wacht dan even.”  
Nou, tijd ging voort en toen dacht 
ik: “Nee, ik moet er iets mee.” Toen 
ben ik bij Ans, jullie docent Ans de 
Rooij, een goeie vriendin van mij, 
op kantoor gaan zitten en ben ik 
gaan vragen aan studenten: “Ik 
geef Mantsjoe. Je krijgt geen stu-
diepunten maar je krijgt wel al 
mijn aandacht.” Opeens kwamen 
er allemaal studenten, maar ik had 
geen aanstelling. Ik zat gewoon 
op kantoor bij Ans. Ik hoorde al 
snel dat in het tweede semester 
er weer meer studenten  kwamen 
en toen ben ik naar Rint gegaan, 
dus mijn huidige leidinggevende. 
En toen zei hij: “Oké, we proberen 
het twee jaar.” Zo kreeg ik dus 
een contract voor één dag per 
week. Vervolgens kwam er een 
vijfjarig contract, daar zit ik nu in.  
Het kan een soort voorbeeld zijn 
voor: oh, je kan dus op zo’n gekke 
manier aan de universiteit komen. 
Dat kan normaal helemaal niet en 
de combinatie dat mensen me al 
kenden en dat ik gewoon hard 
genoeg geschreeuwd heb, maakt 
dat het is gelukt. En ik denk dat 
dat mijn allerleukste verhaal is. 

Niek: Vind je Mantsjoe leuker 
dan Mandarijn?
Fresco: Ja.
Niek: Waarom? 
Fresco: Ik denk dat wat belang-
rijk is, aan Mantsjoe en het be-
studeren van Mantsjoes, dat je 
de kans krijgt om door teksten te 
volgen hoe zo’n minderheid zo’n 
verschrikkelijk groot gebied on-
derwerpt. Omdat ik niet begrijp 
dat we niet met z’n allen kunnen 
zeggen dat we alleen begrijpen 
hoe China vandaag eruit ziet door 
meer te begrijpen van de laatste 
dynastie, van de Qing. En dat dat 
niet kan zonder te beseffen dat 
dat Mantsjoes waren en dat we 
daar teksten voor moeten lezen 
en andere denkbeelden moeten 
begrijpen die verder weg staan van 
Chinees en Mandarijn. Moeilijke 
keuze maar toch Mantsjoe.
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Michelle: Oké, Niek heeft het 
zo genoteerd. Dilemma! Stel: 
al het Mantsjoe dat je leest, 
schrijft of uitspreekt, wordt 
automatisch Mandarijn. Of,  je 
moet voortaan voor alles wat 
je wilt eten op Mantsjoe wijze 
jagen en zelf je vlees snijden. 
Wat zou je doen?
Fresco: Dat tweede tuurlijk.
Juul: Dan ga je dood. Je ziet niks.
Fresco: Nee, ik zie niks maar ik 
wil dat tweede. Maar in realiteit 
is het natuurlijk dat eerste. Ten 
eerste is het eigenlijk absurd dat 
ik vlees eet. Want als je mij een 
beest zou laten vermoorden gaat 
dat natuurlijk niet werken. Ik zou 
een goeie boeddhist zijn wat dat 
betreft, want je ziet mij geen mug 
of vlieg doodslaan. Dat doe ik 
gewoon niet. Ik kan dat niet. Ik zie 

geen verschil tussen een koe en 
een vlieg wat dat betreft eigenlijk. 
Maarja, ik eet echt heel graag 
vlees, heel veel vlees. Maar ik zou 
dat niet zelf dood maken, denk ik. 
Het is eigenlijk een hele pijnlijke 
keuze, want ik kan niet zelf jagen. 
En okay ik zie bijna niks, dus het 
zou voor de dieren wel dier-
vriendelijk zijn aangezien ik dan 
niks vang. Maar ik zou nooit een 
dier kunnen doodmaken denk ik. 
Pijnlijke vraag dit.

	 Wordt vervolgd!
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Waarom bent u Chinees 
gaan doen en wat was uw 
lievelingsvak?
Toen ik voor het eerst ging 
studeren deed ik archeologie. 
Daarnaast ben ik Chinastudies 
gaan doen, door Modern Chinees 
I te gaan volgen. Chinastudies 
vond ik zo leuk dat ik ben overge-
stapt. In het tweede semester ben 
ik Klassiek Chinees I gaan volgen 
en dit vond ik heel leuk. De lessen 
en docenten vond ik ook erg leuk, 
ze waren erg enthousiast. Modern 
Chinees was veel actief; je moest 
veel herhalen. In tegenstelling tot 
Klassiek Chinees, waarbij er sprake 
is van zowel taal als cultuur, wat 
het heel erg leuk maakt. Er was 
veel geschiedenis en culturele 
informatie.

Hoe bent u docent Klassiek 
Chinees geworden?
Ik ben in januari 2013 begonnen 
als student-assistent. Ik zat 
destijds in de master en werd 
gevraagd om dit te doen. Met het 
eerste salaris wat ik toen kreeg 
kocht ik voor het eerst een iPad 
en downloadde ik Pleco.

Hoe goed was u in Klassiek 
Chinees?
Ik haalde wel voldoendes, maar 
was niet zo goed in Klassiek 
Chinees. Wel vond ik het erg leuk. 
Dit is net zoals met andere 

dingen, bijvoorbeeld met koken. 
Als je het leuk vindt, dan word je er 
goed in, meestal. Vraag me alleen 
niet om pasta zelf te maken. Bij 
Klassiek Chinees was dit ook zo. 
Natuurlijk maak je fouten, maar 
door veel te lezen en oefenen 
word je beter.

Doet u momenteel nog PhD?
Nee, officieel niet. Ik doe wel 
onderzoek en was hiervoor 
bezig met een boekproject. Het 
is momenteel heel aftastend. Ik 
ben erg geïnteresseerd geweest 
in hoe mensen verhalen vertellen. 
Zo kan je zien dat politici vandaag 
de dag met dezelfde feitelijk in-
formatie totaal andere verhalen 
kunnen vertellen. Zo gaat dat ook 
in de geschiedenis. Daar wil ik wel 
zoveel mogelijk onderzoek naar 
doen en bronnen over lezen.

Interview met Gabe Geert van Beijeren Bergen
					         	      	    XiaoJun Zhang
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Wat is uw ervaring met les 
geven nu, en hoe was dat eerst?
Ik begon met lesgeven in een 
lokaal in het Lipsius waar allemaal 
schilderijen van boze oude 
mannen hingen die je aankeken. 
Dat was verschrikkelijk. Lesgeven 
vind ik erg leuk en ga altijd met 
een glimlach naar de les toe. 
Onderzoek doe ik daarbij tussen-
door, want anders roest je vast. 
Ik ben ook aanwezig bij lessen 
zoals Premoderne geschiedenis 
tot 1911, of Filosofie en religie, 
en daar doe ik ook af en toe wat 
onderzoek naar, maar dat komt 
doordat er verwijzingen zijn in 
de teksten die ik onderzoek naar 
oudere filosofen. Een favoriete 
filosoof heb ik verder niet. 

Heeft u favoriete hoofdstukken 
uit het Klassiek Chinees boek?
Ja, de Perzikbloesembron, dat 
vind ik een heel mooi stuk. Er zit 
heel veel in en het is echt een mo-
deltekst, want je ziet hoe klassiek 
Chinees werkt in gewone litera-
tuur; het is niet per se een filoso-
fisch werk. Er staan ook verwijzin-
gen naar de Laozi in.

De eeuwenoude vraag: hoe 
nuttig is Klassiek Chinees?
Toen ik begon met lesgeven deed 
iedereen gewoon de vakken die 
in het programma stonden. We 
gingen ervan uit dat het nuttig 

was. Nu vragen mensen zich 
steeds vaker af of iets nuttig is. 
Mijns inziens is dit enerzijds goed, 
want het is een kritische houding, 
maar anderzijds is het soms 
lastig duidelijk te maken. Klassiek 
Chinees wordt vaak wat later pas 
nuttig. In oude bronnen, maar 
ook in veel moderne bronnen, en 
zelfs het Modern Chinees, komt 
veel Klassiek Chinees voor. Des 
te verder je komt, des te beter 
je begrijpt hoe veel je eraan 
hebt. Niemand in China doet 
meer Klassiek Chinees, maar een 
krant staat vol met constructies 
die vanuit het Klassiek Chinees 
komen. Daarbij kunnen we Xi 
Jinping ook even fact-checken als 
hij een beroep doet op een oud, 
alom geaccepteerd werk, zoals  
de Mencius. Hij zou namelijk niet 
zo snel zeggen dat het volk de 
leider moet bekritiseren als die 
een verkeerde koers vaart. Als 
je alleen Modern Chinees leert, 
dan ben je heel praktisch met het 
leven nu bezig.

Wat zijn uw hobby’s?
Ik werk veel, maar zie het niet 
per se als werken. China en de 
Chinese geschiedenis, en ook 
Taiwan en Hong Kong blijven mijn 
levenslange hobby. Daarnaast 
vind ik gitaar spelen ook leuk. Je 
kan het altijd pakken en daarna 
weer wegleggen.
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Gaat u op de bonte avond 
optreden met uw gitaar?
Nee, ik ga niet optreden.

Wat is uw leukste herinnering 
aan Taiwan?
Wat ik in Taiwan zo leuk vind, is 
dat als je drie keer bij dezelfde 
koffietent komt dat ze dan je 
drankje onthouden. Ik vind dat 
in de omgang heel fijn. Ik ben 
naar een bootverbrandingsfesti-
val geweest en daarvoor moest ik 
naar het zuiden van Taiwan. Tegen 
de docent zei ik dat ik morgen 
niet kwam, omdat ik naar het 
festival ging. De docent vond het 
niet leuk en ik moest een baogao 
doen achteraf. Ik vond het fijn 
om het mee te maken, want het 
gebeurde één keer in de drie jaar 
en zoiets kon ik in Leiden niet 
zien. Een reden om weg te gaan, 
geeft je de tijd en ruimte om na 
te denken wat je later wilt doen. 
Dat was het jaar dat ik dacht 
taalkunde ging wel redelijk, maar 
vakken zoals wereldbeelden en 
geschiedenis mij beter bleken te 
liggen. Niet wetend dat ik later les 
zou gaan geven of student-assis-
tent zou worden, maar daar lagen 
in ieder geval mijn interesses.

Had u een favoriete 
SVS-activiteit?
Nou, het was niet per se van de 

SVS, maar mevrouw Keijser gaf 
tien jaar terug uitleg over Chinese 
films. Daar vertelde ze het een 
en ander over en daarna gingen 
we de film kijken. Wat doet u ter 
ontspanning?
Ik speel natuurlijk gitaar, maar dat 
is niet super ontspannend. Wat 
ik wel doe om te ontspannen, is 
documentaires of films kijken. 
Het moet het liefst iets zijn waar 
je niet dagelijks mee bezig bent. 
In het weekend ga ik graag naar 
musea toe, want ik heb een muse-
umjaarkaart dus dan ga ik graag 
even langs als er een nieuwe ten-
toonstelling is. Ook
dierentuinen vind ik erg leuk!

Heeft u lievelingsdieren?
Ja, pinguïns, zeker weten pinguïns. 
Girafjes zijn ook wel leuk hoor, 
maar ik word gewoon een beetje 

-13-



vrolijk van pinguïns. Dat was 
overigens ook mijn profielfoto op 
Skype. Voor een workshop moest 
ik een keer verbinding maken met 
iemand uit Amerika, maar ik had 
geen zin om mijn foto te veran-
deren naar mijn eigen foto, dus 
ik zei: ‘Als je een pinguïn ziet, dan 
ben ik het!’

U hebt beroemde tekeningen in 
de KMK staan.
Eerder berucht. Tekenen kan ik 
niet, maar mijn tekeningen zijn 
functioneel. Hoop ik.

Belangrijkste vraag: wat is uw 
lievelingseten?
Vietnamese salades met noedels, 
die zijn heel lekker. Ik maak het 
liefst curry, maar als ik iets snels 
moet maken dan ga ik voor 
pasta. Mijn favoriete keukens 
zijn de Thaise, Vietnamese en 
Indonesische keuken.

Was u een bubbeltheefan?
Nee, ik vond het schitterend dat 
je het overal kon krijgen. Het was 
alleen geen eenvoudige keuze, 
want je moest kiezen wat voor 
basis thee je nam, wat je erbij 
wilde hebben en hoeveel suiker. 
Ik koos meestal voor thee met 
citroen. Er was vroeger in Leiden 
naast de kroeg een zaak die 
bubbelthee verkocht, waar ook 
studenten van ons werkten, maar 

het sloeg niet aan.

Heeft u nog tips voor de 
studenten?
Wat ik hoop is dat studenten 
gewoon doen wat ze leuk vinden, 
maar dat ze wel hun werk doen. 
Woordjes leren is nu misschien 
saai, maar als je in China of Taiwan 
bent blijkt dat je er wat aan hebt. 
Nu de woorden leren betekent 
dat je ze later kan toepassen! 
Daarbij hoop ik dat ze ook een 
jaar weggaan, want dan leer je 
gewoon veel meer. Verder ook 
gewoon goed voor je zorgen door 
goed te eten en goed te slapen.

Hotspots/Gabes favorietjes?
Je hebt in Leiden een Italiaans de-
licatessewinkeltje, waar je lekkere 
parmaham kan halen. Het smelt 
echt op je tong. Verder: Sisaket, 
Surakarta en Oudt Leyden.

Confucius the movie: het zag er 
heel hip en flitsend uit.
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大家好, I am Lee I-Ching from 
Tainan, a southern city in Taiwan. 
My major is teaching Chinese as a 
second language in National Taiwan 
Normal University. 

Why do you teach and what do 
you like about it?
I teach Mandarin and it makes me 
feel delighted when I can teach 
my own mother language. When 
I teach students Mandarin, I find 
it interesting to tell the students 
how Chinese native speakers use 
Mandarin in authentic life and thus 
can tell them how to create a con-
versation based on what they have 
learned. Besides, I get a better 
understanding about my native 
language as well. Most importantly, 
I feel like I can still learn new things 
when teaching, since students 
sometimes come up with their own 
“creative” sentences which sound 
really weird for native Chinese 
speakers. It gives me some challen-
ges and I have to brainstorm about 
how to tell them the reason why 
they can’t phrase like that.

What do you do in your spare 
time?
I like to travel and do exercises.

Do you have other hobbies?
I developed a new hobby here. 
To be honest, I never cooked in 
Taiwan for my whole life. The 
food in Taiwan is cheap and con-
venient to buy so I don’t even have 

to cook dinner. Although when I 
came here, I started to learn how 
to cook. Suddenly I discovered how 
fun it is to create different kinds of 
cuisine or food via different ways of 
cooking. I like fān qié chǎo dàn 
番茄炒蛋 as well as salmon stewed 
rice.

What do you think of the 
Netherlands?
People here are really tall and nice. 
There are also multifunctional 
bikes. I feel relaxed here. I thought 
I would find it hard to get used to 
the Netherlands, but people here 
are really friendly and willing to 
help you with anything. There are 
also lots of activities designed for 
foreigners to get a better under-
standing of this country. Thus, I 
adapted myself to this place with 
much more ease. Besides this, the 
air is so fresh and it is also very 
convenient to go to other cities by 
train.

What do you like and dislike 
about the Netherlands?
I like the supermarket and the at-
mosphere here. There are various 
kinds of microwave food, cheese, 
kwark, desserts and “well-prepa-
red” vegetables or ingredients 
(which make cooking faster, easier 
and more convenient). As for 
the atmosphere: because I live in 
Leiden, which is really peaceful and 
slow-paced, it makes my everyday 
life delighted. When I go to work, I 
always am delighted by the lovely 

Interview with Lee I-ching	
					         	          Jasmijn Mutsaers
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surroundings. However, one thing 
that I dislike the most is the ineffici-
ency in this country. For example, it 
took me about a month to get my 
bank account done! This wouldn’t 
happen in Taiwan, it would be done 
much faster.

What was your biggest culture 
shock when you came here?
People here are really direct. They 
express their ideas directly. This is 
really different from my cultural 
background: in Taiwan, we are 
taught to be polite, humble, and 
listen more, instead of just  ex-
pressing your own opinion. This 
is the reason why I rarely express 
my ideas directly, since I think it 
is not polite to do so. Thus, when 
I had class with students the first 
time here, I was shocked by how 
direct students are. They express 
their ideas more. When they had 
questions, they just asked you 
directly but “politely”. Therefore, I 
now gradually get used to this and 
sometimes even like the directness. 
I am not a person who is really 
good at telling what people really 
want or think, so it will be much 
easier to tell me directly what is 
inside in your brain.

What do you miss about Taiwan?
I really miss the food a lot and 
sometimes I even miss the hot 
weather. Food in Taiwan is really 
cheap and easy to get at any place. 
Whenever you feel tired of cooking, 
the convenient store or the night 

markets are always the best choice 
to buy food.

Will you visit other cities here in 
the Netherlands? which one did 
you visit already?
I already visited Amsterdam, 
Rotterdam, Giethoorn (an amazing 
place, I like it a lot), Zaandam, Delft, 
Deventer, Utrecht (Kasteel de Haar) 
and Baarle Nassau.
In the future, I will also visit Texel, 
the Hoge Veluwe, Maastricht, 
Katwijk, Volendam and Diergaarde 
Blijdorp.

What is your favourite Dutch food?
Poffertjes with vla. I really, really 
like it! when I first tried it, I can eat 
it as my breakfast almost every 
day. I eat it with vla, butter and also 
chocolate cream.

How long will you stay?
Only for a year.
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Taipei foodblog			 
			   				                    Lian Pilaar

Vanaf het begin van de studie keek ik hier al naar uit. Na hard gezwoegd 
te hebben voor die propedeuse en dan ook nog anderhalf semester in 
het tweede jaar doorstaan te hebben, was het dan zover; ik kon eindelijk 
naar Taipei! Omdat ik wat tijd wilde hebben om te acclimatiseren, de 
jetlag uit te slapen en de stad te verkennen, ben ik tien dagen voordat 
het studieprogramma begon al naar Taipei gevlogen. Genoeg tijd om op 
mijn gemak van alles te verkennen.

In vorige KMK’s is er al het één en ander geschreven over deze indruk-
wekkende stad, maar toch ga ik proberen iets nieuws te vertellen. Er is 
namelijk wel ontzettend veel te doen. Naast de bekende bezienswaar-
digheden zoals de Taipei 101 Tower, de Taipei Zoo of de Olifantenberg 
(xiàngshān 象山), zijn er ook veel kleine en minder bekende hotspots. En 
dan doel ik voornamelijk op eten. Deze rubriek gaat over een aantal van 
de verborgen pareltjes die ik tijdens mijn eerste paar dagen Taipei ben 
tegengekomen.

 Xǔjì shēngjiānbāo 許記生煎包
De laatste drie karakters van dit 
tentje betekenen ‘pan-fried dump
lings’. Dit gerecht is het eerste wat 
ik op Shida Night Market gegeten 
heb. Er staat altijd een enorme rij, 
wat doorgaans betekent dat het erg 
goed in de smaak valt. Het wordt 
gerund door vier à vijf mensen 
die allemaal een eigen taak in het 
proces hebben. De eentje vult de 
dumpling, de andere vouwt ze, iemand zet ze in de pan en nog iemand 
anders haalt ze eruit en overhandigt ze aan de klant. Alleen al het zien 
van deze geoliede menselijke machine was erg bevredigend. De dum-
plings zelf smaken natuurlijk verrukkelijk: knapperig, zacht en warm.
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Dēnglóng lǔwèi (chuàngshǐ diàn) 
燈籠滷味(創始店)

Dit restaurant is één van de vele 
‘soy-braised’ restaurantjes op Shida 
Road maar naar mijn mening wel de 
gezelligste. Het systeem hier is simpel: 
Je pakt een plastic mandje en een tang 
en vervolgens kun je allerlei verschil-
lende verse ingrediënten opscheppen. 
Er zijn vooral veel groenten, tofu en 

paddenstoelen, maar je kan ook stukjes vlees en verschillende soorten 
noedels laten meestoven. Wanneer je mandje gevuld is, reken je af en 
gaat de chef ermee aan de slag. Omdat alles ‘soy-braised’ is, is dat dus 
de enige smaak maar ik vind het zo lekker dat ik het wel elke dag zou 
kunnen eten.

Mùtīng 木町
Eveneens op de Shida Night Market op 
Longquan Street zit dit Japanse restaurant 
met 咖哩 Kāli, ofwel curry, als hun trade-
mark. De menukaart is niet enorm uitge-
breid maar ze hebben wel foto’s van elk 
gerecht. Wat ik vooral heel leuk vond, is dat 
de gerechten die ze daadwerkelijk serveren 
exact overeenkomen met de foto op de kaart. Naast 
dat het lekker is, is het dus ook een lust voor het oog.

Huǒlóngdǎo jípǐn huǒguō 火龍島極品火鍋
Voor het eerst een uitstekend restaurant buiten Shida Night Market 
gevonden op de Fuxing South Road. Dit 火鍋 huǒguō (hotpot) restau-
rant was mijn eerste hotpot ervaring in Taiwan en ik vond het gewel-
dig. Alhoewel de andere tentjes ook belachelijk goedkoop waren, viel 
de prijs voor deze ‘all-you-can-eat’ ervaring wel heel erg op. Omge-
rekend zo’n 15 euro voor onbeperkt vlees en alle andere ingrediënten 
én onbeperkt drinken! Wellicht zijn er meer restaurants die een soort-
gelijke deal aanbieden maar voor mij was dit wel een unieke ervaring.
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Niúlǎodà niúròu miànguǎn 牛老大牛肉麵館
Ook op Longquan Street zit dit ‘beef noodle’ restaurant. Wat ik bijzon-
der vond aan deze tent was de leuke variatie in gerechten. Ze hadden 
een ruim aanbod aan noedelsoepen maar ook nasi, bami, dumplings, 
lente-uipannenkoekjes enzovoort. Aan het einde van de tien dagen 
voordat het tienweekse programma begon, ben ik hier met mijn mede-
studenten naartoe gegaan. De gezellige sfeer en het verzadigde gevoel 
wat ik kreeg van het kunnen delen van al die lekkere hapjes op tafel, 
maakte dit restaurant echt bijzonder.

Ik heb deze dagen samen met Lucas Chong doorgebracht maar om 
deze tekst wat doelgerichter te maken, heb ik dat eruit gelaten. Ik vond 
het desondanks geweldig om dit met hem te mogen meemaken.
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Wat moet je met Chinees?	
			   				      Carlotta Smalen

“Chinees?! Wat moet je dáár nou mee?”
“Ik zou nooit een taal studeren, de kans dat je na je studie een goede baan 		
vindt, is nihil.”
“Studeer je Chinees? Wat geweldig! Wedden dat de werkgevers straks voor je 	
in de rij staan?”
 
Bovenstaande quotes zijn slechts een greep uit de opmerkingen die gemaakt 
werden toen ik vertelde dat ik Chinastudies studeerde. En zoals je ziet, staan 
ze behoorlijk ver uit elkaar. Zoals je zelf misschien ook wel hebt ervaren, is een 
studie Chinees altijd een welkom gespreksonderwerp op menig verjaardags-
feestje of hospiteeravond. Iedereen, van familielid tot volslagen onbekende, 
heeft er wel een mening over. Enerzijds is er een groep die je bestookt met 
redenen waarom Chinastudies de slechtste studiekeus ooit is, anderzijds zijn 
er mensen die nu al beweren dat je na je afstuderen in de luxe positie verkeert 
om tussen tien verschillende banen te kiezen.
	 Maar wat is er nu echt van waar? Hoe vind je een baan na een aantal 
jaar de eeuwige student te zijn geweest? En welke beweringen die je tijdens 
gesprekken met volslagen vreemden over je heen hebt gekregen, kloppen nu 
eigenlijk? Is Chinastudies een toegangskaartje tot een veelbelovende toe-
komst, of had je toch maar beter economie kunnen gaan studeren? Kortom: 
hoe zorg je er na je studie voor dat je binnen vijfendertig jaar die lening bij 
DUO afbetaalt?
 	 Toen ik net begon aan mijn studie Chinees, had ik een hele hoop 
ideeën over mijn toekomst. Een hele serie plannen passeerde de revue: bemid-
delen bij adoptie, journalistiek, lesgeven, werken voor Buitenlandse Zaken… Ik 
wilde iets maatschappelijks doen, iets met mensen, en –hoe verkeerd het ook 
klinkt– de wereld verbeteren.
	 In de zomer van 2017 vertrok ik voor een jaar naar Renmin University 
of China. Ik had me nog niet georiënteerd op een master, maar hoopte daar 
ineens het licht te zien. Een jaar lang leven in een land waar
mensen- en dierenrechten keihard worden geschonden, versterkte mijn gevoel 
dat ik mijn toekomst wilde wijden aan het verbeteren van de situatie in China. 
Na lang onderzoek vond ik een Master die bij me paste: International Peace 
Studies aan Trinity College Dublin. Maar omdat ik het iets te veel van het goe-
de vond om na China meteen door te verhuizen naar Ierland, besloot ik eerst 
werkervaring op te doen.
	 En zo begon de zwaarste opgave die ik sinds mijn studententijd heb 
gehad. Plotseling voelde ik me enorm op de proef gesteld: hoe ver zou ik 
kunnen komen met een studie Chinees? Maar vooral: hoe kon ik mijn kennis 
combineren met werk dat me zou kunnen voorbereiden op mijn master? En 
waar zou ik die baan dan vinden?
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 	 Mijn zoektocht op het slagveld van vacatures begon. Ik had echter 
geen idee waar ik de beste vacatures kon vinden. Gelukkig raadde mijn zus me 
de vacaturebank Indeed aan. Een schot in de roos. Op Indeed worden vrijwel 
alle landelijke vacatures gepubliceerd, en kun je makkelijk zoeken op jouw 
voorkeur, door bijvoorbeeld “Chinees” in te typen. Hoewel je dan af en toe een 
vacature krijgt als serveerster bij restaurant Wan Zu Ling, kom je wel degelijk 
interessantere dingen tegen. Het enige nadeel van al deze leuke vacatures: er 
wordt geschreeuwd om ervaring. En als alumnus van Universiteit Leiden, trots 
op jouw pas behaalde diploma, heb je die vaak niet. Nog een beer op de weg: 
algauw merkte ik dat je met een studie Chinees alleen inderdaad niet heel 
veel kon. Tenzij je tolk wil worden, moet je het gecombineerd hebben met iets 
anders. Hoe lullig het ook is: studenten communicatie kunnen vrijwel overal 
terecht, maar als Sinoloog moet je meer uit de kast halen om gekozen te wor-
den.
	 Twee maanden lang heb ik vacature na vacature weggeklikt. Op mijn 
laptop heb ik een apart mapje met alle sollicitatiebrieven die ik verzonden 
heb. Mijn zoektocht werd bemoeilijkt door het feit dat ik werk wilde vinden 
dat me voorbereidde op mijn master. En daarvoor was ervaring nóg belang-
rijker. Ik werd moedeloos van al die vacatures waarvoor ik “minstens vijf jaar 
werkervaring op moest hebben gedaan”.  En van de mailtjes die ik terugkreeg, 
met daarin het standaard antwoord dat andere kandidaten beter pasten. Nog 
erger: eindeloos wachten op een antwoord, terwijl je dat vaak helemaal niet 
krijgt.
	 Omdat ik tegelijkertijd toch geld moest verdienen, schreef ik me in bij 
uitzendbureau Randstad. Vijf dagen in de week werkte ik aan de meest uit-
eenlopende projecten –van kikkers vangen (geen grap) tot office manager bij 
Warner Music. Inmiddels begon ik me echt zorgen te maken: hoe vond ik ooit 
een goede baan? Totdat ik in oktober terug werd gemaild door Implacement 
Projecten– ik was alweer vergeten dat ik daar ooit gesolliciteerd had.
	 Tijdens mijn sollicitatiegesprek bleek dat ik, tegen mijn verwachting in, 
een streepje voor had. Van de zeventig sollicitanten hadden ze er zeven uitge-
kozen, en één daarvan was ik. De manager bestookte me met vragen over mijn 
studie en mijn leven in China. In plaats van een lastige sollicitatieronde werd 
het een heel gezellig gesprek, waarin we praatten over Chinese tafelmanieren 
en Pekingese toilet-etiquette, of eerder het gebrek daaraan.
	 Een week later kreeg ik te horen dat ik de nieuwe trajectbegeleider 
werd van statushouders in de gemeente Amsterdam. Bij Implacement bege-
leid ik vluchtelingen en migranten tijdens hun inburgering. Omdat ik Chinees 
spreek, word ik standaard als tolk ingezet bij gesprekken met Tibetanen, Chi-
nezen en Oeigoeren. Tegelijkertijd doe ik ervaring op in de maatschappelijke 
sector, wat een grote pre bleek toen ik in maart hoorde dat ik ben aangeno-

-21-



			 
			   		
men voor mijn master International Peace Studies aan Trinity College Dublin.
	 Ik zal het eerlijk toegeven: mijn werk gaat niet alleen over rozen. Naast 
het feit dat ik lesgeef aan volwassenen met kindergedrag, heb ik een nuluren-
contract en ben ik dus afhankelijk van het aanbod per week. Het is geen ideale 
situatie, maar de nadelen neem ik nu maar even voor lief. Want het feit dat 
ik mijn Chinees kan combineren met het helpen van mensen in nood, is erg 
waardevol voor mijn toekomst.
	 Het vinden van een geschikte baan was niet makkelijk, maar achteraf 
gezien denk ik dat het me nog best goed is gegaan –binnen twee maanden 
had ik een leuke baan. Werken is veel zwaarder dan studeren, en daarom ben 
ik ook blij dat ik volgend jaar weer in de collegebanken zit. Maar in de tussen-
tijd heb ik mezelf kunnen oriënteren op de arbeidsmarkt, en een hele hoop 
ervaring opgedaan. Die ervaring is heel belangrijk. Niet alleen omdat ik weet 
dat de master die ik heb gekozen daadwerkelijk bij me past, maar ook omdat 
ik nu weet hoeveel belang werkgevers aan ervaring hechten. De belangrijkste 
tips?
 
1. Als je tijdens je studie stage of een traineeship kunt lopen, doe dit dan voor-
al! Hoe fijn het ook lijkt om binnen 3 jaar af te studeren, wees je ervan bewust 
dat je tijdens je studie nog relatief makkelijk kunt lenen. Na je studie moet je 
jezelf onderhouden, en is een stage niet meer voordelig. Daarnaast kom je er 
vaak niet meer voor in aanmerking, omdat je ingeschreven moet staan bij een 
opleiding.
 
2. Ga na je Bachelor een jaar werken om je beter te oriënteren op je toekomst. 
Een waardevolle aanvulling op je CV, portemonnee en natuurlijk voor jezelf! Zo 
kom je er veel beter achter welke richting je straks op moet gaan.
 
3. Gebruik je netwerk. Vraag je vrienden en bekenden met je mee te denken. 
Soms komt hulp uit een onverwachte hoek.
 
4. Werk zoeken kost tijd, zeker in het begin. Laat jezelf niet ontmoedigen door 
afwijzingen. Ga ondertussen aan de slag bij een uitzendbureau, zodat je in 
ieder geval salaris krijgt, en blijf tussendoor solliciteren.
 
Lieve aspirant-Sinologen, heel veel succes bij het vinden van een baan! Wees 
realistisch, maar laat jezelf niet ontmoedigen door alle nees. En weet vooral: als 
je Chinees kunt leren, kun je alles. 
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Wat na Chinastudies?
			   			            Anonieme inzending

Het was februari 2018. In die tijd had ik een euforisch gevoel omdat ik nog 
maar een halfjaar moest studeren. Alleen nog een vak van Asian studies moest 
ik volgen en mijn masterscriptie afmaken. Het idee dat ik na de zomer zou be-
ginnen met werken trok mij aan en na bijna zes jaar was ik ook helemaal klaar 
met de opleiding. 
	 Eind juni leverde ik de eindversie van mijn scriptie in en zat ik de zo-
mervakantie af te wachten op mijn cijfer. Wat zou ik nou na mijn studie doen? 
Zo veel ideeën had ik, maar reizen zat er niet in bij mij, aangezien mijn spaar-
geld vrijwel op was. Werk zoeken was een optie, maar ja, het was nog zomer 
en werk zoeken kan later ook wel, dacht ik. Een maand later kreeg ik mijn cijfer 
terug en was ik afgestudeerd.
	 Vol goede moed dacht ik in september dat ik wel een baan zou vinden 
binnen twee maanden, want ja, zo’n diploma van MA Asian Studies was toch 
heel handig voor banen zoeken in bedrijfssectoren die iets met Chinese handel 
deden? Mijn contract van mijn bijbaan eindigde in de zomer dus zat ik werk te 
zoeken als werkloze en vroeg ik een werkloosheidsuitkering aan bij het UWV. 
Al gauw kwam ik erachter dat vrijwel elke vacature die te maken had met 
Chinese handel meestal de volgende eisen had: goede kennis van Chinese taal, 
hbo-niveau of hoger, studierichting bedrijfskunde, economie- of handelsgere-
lateerde studie en als laatste drie tot vijf jaar relevante werkervaring. 
	 Voor iedereen die in de bachelor en master Mandarijn heeft gestu-
deerd zou een goede kennis ervan  moeten hebben en mijn Chinese taalken-
nis zit ook op dat niveau. Aan de tweede eis voldeed ik ook. Maar van die 
laatste twee eisen voldeed ik niet helemaal aan. Als student had ik een simpel 
bijbaantje wat totaal niet relevant was aan de functie van de vacature. Van 
bedrijfskunde wist ik niet zoveel, maar van Chinese economie en handel wist ik 
wel wat door een aantal vakken in de bachelor. Ja, wat doe je dan vervolgens 
met zulke vacatures? Toch ging ik erop reageren, al voldeed ik niet aan alle 
eisen. Via via had ik gehoord dat als je meer dan zestig procent van de eisen 
voldoet, je toch een even goede kans moet hebben, want als afgestudeerde 
blijf je leergierig en pak je dingen snel op.
	 Ik bleef maar zoeken op Chinagerelateerde vacatures bij de publieke 
en private sector, maar voldeed nooit aan die eis van drie tot vijf jaar rele-
vante werkervaring. Uiteindelijk heb ik toch maar op vacatures gereageerd 
die helemaal niets met China te maken hadden. Ik zocht vooral vacatures bij 
administratief werk en stages in de economische sector. Meestal kreeg ik een 
mail terug met teksten zoals, ‘u voldoet helaas niet aan de functie-eisen’ en 
‘we hebben iemand gekozen die beter bij het profiel past’. Ik vond dat meestal 
lege uitdrukkingen waar je niet veel aan had en soms mailde of belde ik terug 
wat het precies was en dan hoor ik vaak, ‘je hebt geen stage gelopen en dege-
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ne die we hebben aangenomen, heeft dat wel gedaan’. De enkele keren dat ik 
werd opgebeld, gingen ze doorvragen naar mijn werkervaring en dat vonden 
ze niet zo relevant voor de functie. Of ze vroegen of ik stage had gelopen, wat 
ik niet heb gedaan. Dus hield de selectieprocedure ook vaak op na zo’n belle-
tje.
	 Eind oktober was ik nog steeds werkloos/werkzoekend en aangezien 
de werkloosheidsuitkering vrij laag was en na een paar maanden automatisch 
zou stoppen, vroeg ik met pijn in mijn hart een bijstandsuitkering aan bij de 
gemeente. Ik moest wel, want op mijn ouders teren, kon ook niet vanwege hun 
financiële situatie. Hoever had het nou zo kunnen komen met mij? Die vraag 
stelde ik mezelf steeds vaker en kwam vervolgens in een stevige dip terecht 
en werk zoeken interesseerde me ook niet zo meer voor anderhalve maand. 
Iets wat ik me nooit had voorgesteld ( je bent afgestudeerd en belandt in de 
armoede) was gewoon de werkelijkheid.
	 In december kreeg ik workshops van de gemeente over werk zoeken 
en werd ik stukje bij beetje weer gemotiveerd in mijn banenjacht. Ik reageerde 
op van alles en nog wat op hbo-niveau of hoger. Iets wat ik totaal niet wilde, 
was werken bij een callcenter, maar de banen  liggen daar voor het oprapen. 
Dus ben ik toch op vacatures gaan reageren met betrekking tot klantenser-
vice/klantcontact bij zorgverzekeringen, webshops en overheidsinstellingen. 
Ik kwam niet enthousiast genoeg over of ze vonden mijn stem monotoon 
klinken. Er was altijd wel wat om me mee af te wijzen en de groepssollicita-
ties waar ik via uitzendbureaus terechtkwam, waren verschrikkelijk.  Je moet 
je voorstellen dat je met twintig à dertig jonge mensen of afgestudeerden in 
een zaaltje zit met een ronde tafel. Je kreeg twee tot drie minuten om jezelf 
in de PITCH methode voor te stellen (nota van de redactie: ook wel elevator-
speech genoemd, is een presentatiewijze van een persoon of een idee voor een 
product, service of project aan een persoon hoger in de hiërarchie. De tijdsduur 
moet ongeveer dertig seconden tot twee minuten bedragen en geeft de tijdsduur 
weer waarin een lift van de onderste naar de bovenste verdieping gaat.). Van het 
groepje gingen ze meestal maar een kwart aannemen.
	 Inmiddels was het januari 2019 en ik had het helemaal gehad met 
sollicitaties in de private sector dus stapte ik over op vooral vacatures in de 
publieke sector. Banen waren daar vooral gericht op ICT en techniek. Banen 
die gerelateerd waren aan taal of cultuur, waren schaars. Verder was ik ook 
op zoek naar werk op mbo-niveau, want ja, als je in de bijstand zit, ben je na 
een aantal maanden verplicht om ook werk te zoeken onder je niveau. Bij een 
aantal banen kreeg ik een reactie en mocht ik komen op (groeps)sollicitatie-
gesprek. Vaak kreeg ik de vragen, ‘Vind jij jezelf niet overgekwalificeerd voor 
dit soort werk?’, ‘Is dit werk wel uitdagend genoeg voor jou, aangezien je een 
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master diploma hebt?’ en ‘Zou jij niet snel uitgekeken zijn op deze functie?’. Ik 
probeerde ze te overtuigen dat het niet zo was voor mij, maar helaas werd ik 
nog steeds niet gekozen.
	 Bij het schrijven van dit artikel (eind maart 2019) ben ik nog steeds 
werkzoekend en ben hierin niet de enige met een masterdiploma Asian Stu-
dies. Als tips aan mijn studiegenoten zou ik meegeven om niet na de bachelor 
Chinastudies de master Asian Studies te studeren, maar iets als bedrijfskunde 
of economie waar veel vraag naar is in combinatie met kennis over China. Doe 
een stage naast je studie en zoek vooral naar een bijbaantje dat wat meer kan-
toorgerelateerd is. Een bijbaan broodjesverkoper (wat ik was) klinkt chill, maar 
na je studie is zulke werkervaring minder relevant. Recruiters in de banenmarkt 
kijken naar meer dan alleen je masterdiploma. 
	 Het leven als afgestudeerde is minder rooskleurig dan je denkt. Werk 
in onze sector is vrij schaars, terwijl mensen vaak denken dat de vraag naar 
Chinese taal en cultuurexperts hoog is door de snel groeiende economie van 
China. Vergeet niet dat er in China ook studenten zijn die Nederlands leren (op 
veel hoger niveau dan dat wij Chinees leren). Veel (Chinese) bedrijven  zitten 
niet te springen op starters (net afgestudeerden zonder relevante werkerva-
ring), en het idee dat je bij de ambassade kan werken, is vrij ontoegankelijk. 
Buitenlandse Zaken neemt meestal alleen mensen aan die al een stage daar 
hebben gelopen, dus zo makkelijk zul je daar ook niet komen ondanks je een 
master in Asian Studies hebt gedaan. 
	 Langdurig werkloos zijn na een taal- en cultuurstudie wil niemand, 
maar voor een groot deel is dat helaas de keiharde realiteit. Onze studie heeft 
nog niet de laagste baankans gelukkig, want dan kom je bij  studies als kunst-
geschiedenis, archeologie en antropologie. Verder is het ook vrij onrealistisch 
om te denken dat je na Asian Studies gelijk een baan op hbo-niveau hebt of 
hoger. Wees realistisch en minder naïef over wat er gaat gebeuren na je studie! 
Om het positief af te sluiten; ik heb nog hoop dat ik binnenkort een adminis-
tratieve baan vind, al is het op mbo-niveau en de waarde van een masterdiplo-
ma zal in een later stadium van mijn werkcarrière pas handig worden.
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Study Abroad en Chinastudies, 哈	?
			   				                 	      Aholi So

Haai guppies, voor de dames en heren die mij niet 
kennen: ik ben momenteel derdejaarsstudent 
Chinastudies, Kantonees, mannelijk geslacht en 
varkentje. Als jij voor je vrije keuzeruimte naar 
het buitenland wil gaan, “Study Abroad”, lees 
dan vooral door. Ik moet wel eerlijk bekennen 
dat ik niet naar Hong Kong, de Chinese Univer-
sity of Hong Kong, ben gegaan om mijn mi-
nor in te laten vullen. Mijn uitwisseling is, op 
MC na, extracurriculair. 乜都好，我哋繼續。
	 Voordat ik hoe en wat uitleg, zal ik be-
ginnen met mijn buitenlandervaring tot nu toe 
te vertellen (ik zit nu op driekwart ongeveer). 

De eerste dag dat ik aankwam in Hong Kong, was ik dood: ik had de 
hele vlucht natuurlijk niet kunnen slapen. Gelukkig is het openbaar ver-
voer, met name het metrosysteem, geweldig. Ik kon dus gemakkelijk bij 
mijn  universiteit komen. Eenmaal aangekomen en ingecheckt, was ik 
helemaal klaar. Slaap. De kamer op zich was prima, maar ik had dus een 
bed, geen kussen, dekens en wat dan ook. Slaap was dus moeilijk te vin-
den. Lichtelijk geïrriteerd (lees: salty AF). Dus toen ben ik met een aantal 
uitwisselingsstudenten naar de IKEA gegaan. Gekke business doen zij 
iedere semester dus.
	 講起上嚟, tijdens je uitwisseling zul je zoals verwacht veel men-
sen leren kennen. Veel van de uitwisselingsstudenten die ik ken, zijn Ja-
pans (eyeroll naar diegene die mij kennen) of komen uit het vasteland 
van China, maar natuurlijk ook uit andere landen, inclusief Nederland. 
Daarnaast heb ik ook dormgenoten en een kamergenoot. Ik heb geluk 
dat ik het tref met mijn kamergenoot. De dormgenoten van mijn hos-
tel, Morningside College, is vrij internationaal, dus ik leer hier ook vrij 
veel fulltime internationale studenten kennen. De lokale bewoners leer ik 

tijdens colleges kennen. Dus je moet wel even 
wat lullen om ze te leren kennen. Eten doet het 
’m, zoals altijd. En kort, unieke kans om hier 
Kanto te leren op universiteitsniveau en andere 
“exclusieve” vakken te volgen.
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Oké, nu naar het echte werk. Als je naar het bui-
tenland wil gaan voor je minor. Hou er rekening er-
mee dat je al zo vanaf het eerste jaar al je doel voor 
ogen moet hebben. Oftewel, ga oriënteren, bezoek 
de Study Abroad Festival en stel vragen aan de er-
varingsdeskundigen. De aanmeldingen voor Study 
Abroad sluiten meestal zo’n anderhalf jaar vooraf-
gaand aan het academisch jaar voor wanneer je wil 
studeren, dus wees op tijd! Dat betekent ook dat wanneer je voor je minor 
naar het buitenland wil gaan, dat je waarschijnlijk MC niet kan volgen. Kijk 
dan ook gelijk naar vakken die je moet halen binnen Chinastudies, taalvak-
ken en inhoudelijke vakken. Ga met de studiecoördinator, Anneke Amir, om 
de tafel zitten, misschien kan je die vakken laten vervangen door andere 
“vergelijkbare“ vakken die worden aangeboden door de buitenlandse uni-
versiteit. Dat was bij mij het geval. Ga vervolgens naar de examencommissie 
om dat goed te laten keuren. Kortom, als je naar het buitenland gaat, bereid 
je goed voor. Let op studievoortgang en aanmeldingsdeadlines.
	 Een ander punt is selectie. Universiteit Leiden nomineert studenten 
voor de buitenlandse universiteit. De vraag is: hoe word jij genomineerd? 
Het duidelijkste is je cijfergemiddelde; meestal is een zeven vereist. Mocht 
je lager zitten, niet gevreesd. Ze kijken ook nog naar je motivatie. De een 
weegt niet zwaarder dan de ander, maar ze gaan hand in hand, heb ik het 
gevoel. Het is ook afhankelijk van hoeveel mensen het betreffende jaar waar 
naartoe willen. Meestal wordt er ook nog om een Engelse test (IELTS/TOCFL) 
gevraagd. Dat kost geld en hou rekening met twee 
maanden wachttijd.
	 Naast dat een buitenlandervaring een in-
vestering in jezelf is, is het ook een financiële inves-
tering. Doordat wij allemaal arme studenten zijn, 
zal ik uitkijken naar twee beurzen: Lustra+ beurs 
en de Holland Scholarship beurs. De eerste is vrij 
gemakkelijk binnen te slepen, maar de Holland 
Scholarship beurs is bedoeld voor “getalenteerde” 
studenten. Dus geen 六分文化!

	 Succes mensjes en voeg altijd olie toe.

Nvdr: de vertaling van Aholi’s Kantonese uitspraken vind je op 
pagina 42.

-27-



Een jaar naar China?		
			   			              Marlous Spuijbroek

Toen ik vorig jaar mijn bachelor Chinastudies 
aan het afronden was dacht ik tijdens een scrip-
tie-sog-momentje, wat ga ik eigenlijk doen vol-
gend jaar? Beginnen aan een master? Welke mas-
ter dan? Wilde ik door met Chinees en de East 
Asian master gaan doen of wilde ik toch liever de 
milieu-kant op en in die richting op zoek naar een 
master? Hoewel ik mijn tentamens haalde, was 
nog niet helemaal tevreden over het niveau Chi-
nees die ik had. Tijdens mijn drie maanden stu-
dieverblijf in Taiwan had ik het heel erg naar mijn 
zin gehad, dus waarom zou ik me niet aanmelden 
voor een beurs om terug te gaan naar Azië en 
tegelijkertijd ook mijn Chinees nog een beetje op te krikken? Eerlijk gezegd 
zag ik dat niet helemaal zitten. Een jaar weggaan leek me veel te lang.
	 Zodoende kwam ik terecht bij de buitenlandcoördinatoren in het 
Plexus om te vragen of er ook mogelijkheden waren om één semester naar 
het buitenland te gaan. Daar werd ik gewezen op een Blackboard pagina 
(Study Abroad: Outside Europe), waar een lijst op stond met alle partne-
runiversiteiten van de Universiteit Leiden. Ook China stond hiertussen, met 
mogelijkheden om te gaan studeren in Beijing, Xiamen en Taiwan! 
	 Inmiddels was het eind oktober, begin november, en de deadline 
om je voor dit exchange-programma aan te melden was al in december. Ik 
ging gauw op onderzoek uit, bekeek welke taalprogramma’s mij het meest 
aanspraken en waar ik eventueel ook vakken op het gebied van ‘the environ-
ment’ kon volgen. Vervolgens schreef ik een motivatiebrief waarin ik mijn 
top drie, die bestond uit Peking, Hong Kong en Taipei, toelichtte. Eind

 december kwam de verlossende 
e-mail: ik was geselecteerd om in 
september een semester aan 北大 
(Peking University) te studeren! 
	 De eerste twee weken van 
het programma bestonden voor-
namelijk uit introductieve activi-
teiten, waar je genoeg kans krijgt
 om nieuwe vrienden te ontmoe-
ten, de stad te ontdekken en te 
wennen aan alle nieuwe indruk-
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ken. Daarna begonnen de lessen. Via een online 
vragenlijst werd je niveau bepaald, en zo kwam 
ik terecht in een ‘higher intermediate’ klas samen 
met Yaora, wiens verhaal je hebt kunnen lezen 
in de vorige KMK. Dit was wel even wennen ten 
opzichte van de MC-lessen in Leiden. Elke week 
hadden we ongeveer twintig  uur Chinese les en 
daarnaast volgde ik een Engelstalig vak, China 
and Environmental Issues and Policy. Niet alleen 
de hoeveelheid Chinees per week was totaal an-
ders dan in Leiden, ook de manier van lesgeven 
was voor mij wel even omschakelen. Vrijwel elke

les hadden we ofwel een 听写(dictee) ofwel een 报告 (speech), en waar de 
docenten in Leiden vaak hun best deden om iedereen bij de les te betrek-
ken, had ik soms het idee dat gewoon fysiek aanwezig zijn hier voldoende 
was omdat je toch vrijwel de hele les aan het luisteren was en er niet veel 
ruimte was voor interactie. 
	 Dat het programma op de universiteit vrij intensief was, betekende 
dat niet dat er geen tijd was voor leuke dingen. Zo ben ik in de oktober-va-
kantie met mijn vrienden naar 西安 (Xi’an) geweest, zijn we naar 内蒙古 
(Inner-Mongolië) gegaan, heb ik de prachtige provincie 云南 (Yunnan) in het 
zuiden van China bezocht en heb ik zelfs op de grens met Rusland gestaan 
in het meest noordelijke plekje van China: 漠河 (Mohe). 
	 Hoewel voor deze trip-
jes soms een dagje school gemist 
moet worden, zou ik je zeker aanra-
den om alles uit je tijd te halen als 
je in het buitenland studeert (ook 
als je niet in het buitenland stu-
deert, hoor) en alle kansen die er 
op je pad komen aan te grijpen. Er 
is zo veel te ontdekken en je doet 
ervaringen op die je voor altijd bij 
blijven. Ik heb echt een geweldig 
semester gehad en hoewel het pas
eindigde in januari, had ik in november al spijt dat ik maar voor een half jaar 
gekozen had omdat ik het zo ontzettend naar mijn zin had.
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	 Zoals ik schreef ben ik naast Chinees ook erg geïnteresseerd in het 
milieu en schreef ik mijn bachelor scriptie over afvalscheiding in Beijing. 
Inmiddels had ik mijn hoofd een beetje op orde gekregen en een plan uit-
gestippeld voor de komende jaren: ik had me ingeschreven om in februari te 
beginnen aan de master East Asian studies, was van plan om dat in een jaar 
af te ronden, daarna een stage te lopen en vervolgens een environment-ge-
relateerde master erachteraan te plakken.
	 Maar goed, ik had het over kansen pakken en nieuwe ervaringen op 
doen! Zo stuitte ik in november, toen ik dus al een beetje spijt had van mijn 

keuze om maar een half jaar naar Chi-
na te gaan en tegelijkertijd bedacht had 
hoe de rest van mijn studie-carrière er-
uit zou gaan zien, op een lezing over de 
circulaire economie die georganiseerd 
werd op de Nederlandse Ambassade in 
Beijing. Kort door de bocht houdt dit in 
dat producten zo veel mogelijk worden 
hergebruikt, grondstoffen zo min moge-
lijk worden uitgeput om eigenlijk een ze-
ro-waste samenleving te creëren. Super 

interessant en relevant! Samen met Nick, die een jaar aan 北大 studeert, 
bezocht ik deze lezing, waar ik na afloop aan de praat raakte met een Chi-
nastudies-alumna die ook gepassioneerd is over dit onderwerp en zich daar 
op de Ambassade mee bezighoudt. En… nu zit ik nog steeds in Beijing en 
ben ik als stagiaire op de Ambassade onderzoek aan het doen naar de cir-
culariteit van textiel!
	 Dingen kunnen anders lopen dan je ze van tevoren had gepland 
of bedacht, maar ik zou iedereen aan-
raden om alle kansen en interessante 
dingen die er op je pad komen met 
beide handen aan te grijpen. Of je nou 
drie maanden, een half jaar, of een jaar 
besluit om een andere plek te verken-
nen, ga ervoor en geniet! 
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Pekingese avonturen
			   			                         Nick Bontenbal

Na op Schiphol afscheid genomen te hebben van 
vrienden en familie, was het eindelijk zover: een jaar 
studeren aan Peking University. De eerste twee we-
ken waren behoorlijk hectisch, aangezien je eigenlijk 
je hele leven in Peking op moest gaan zetten: regis-
treren bij de dorms, een telefoonkaart kopen (of in 
mijn geval: telefoonkaart kopen bij China Mobile en 
er vervolgens achterkomen dat je nummer dankzij 
een systeemfout niet werkt, zeggen tegen de mede-
werkers dat je het bij een winkel gaat navragen, om 
vervolgens stiekem bij de concurrent een kaartje te 
gaan halen dat het wél doet), een bankrekening openen, 
aanmelden bij de universiteit, studentenkaart ophalen 
etc. etc. Wel leer je al wachtende in de lange rijen bij de 
loketten en balies al wat mensen kennen: samen drie uur 
wachten terwijl één studentenvrijwilliger op z’n dooie 
gemak voor iedereen het hele medische dossier door-
bladert, schept toch wel een band. In die weken konden 
we ook voor het eerst de kantines ontdekken. PKU heeft 
er meer dan genoeg, het eten is lekker, en meestal ook hartstikke goedkoop. 
Wel was het een verrassing dat, zodra het semester echt begonnen was, 
ongeveer half Peking zich in dezelfde kantine probeerde te proppen. Lekker 
热闹!
	 De dorms zijn erg ruim, met je eigen bureau, je eigen bed, een was-
bak en kledingkast. Je kamer deel je met één ander persoon. Toen ik mijn 
kamer inkwam, vertelde de 打扫阿姨 dat ik geen kamergenoot zou krijgen, 
ondanks dat het een tweepersoonskamer was. Ik was blij: ik zou mijn eigen 
kamer hebben. Drie dagen later stond er toch een Japanse koffer in mijn 
kamer (gelukkig is mijn kamergenoot een heel aardige gozer).

De lessen die je aan PKU volgt zijn opgedeeld 
in vier vakken: 口语 (spreken en luisteren), 
精度(lezen en schrijven) en per semester 
twee 选修 (keuzevakken). De keuzevakken 
die ik gedaan heb, zijn Business Chinese en 
China in het Algemeen in het eerste semes-
ter, en Engels-Chinees vertalen en Artikelen 
Lezen in het tweede semester (nu dus). Zelf 
vind ik de keuzevakken een leuke afwisseling
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van de gewone taallessen, aangezien er 
toch andere onderwerpen behandeld 
worden. De werkdruk per week ligt rede-
lijk hoog, maar er is toch genoeg tijd om 
andere leuke dingen te doen. 	
	 Over andere leuke dingen gespro-
ken, er is ook de mogelijk om bij verenigin-
gen te gaan en om deel te nemen aan de 
“Language Partner Events”. Beide kan ik erg 
aanraden, aangezien je zo meer met Chi-
nezen in aanraking komt en ook nog met 
andere internationale studenten.
	 Wat de stad zelf betreft, heb ik ook 
echt geen spijt van mijn keuze. Peking is 

een enorm bruisende, chaotische stad, met genoeg moois om te zien en 
genoeg lekkere dingen om te eten. Daarnaast vind ik zelf dat Peking een fij-
ne balans heeft tussen Chinees en internationaal: Het is, in tegenstelling tot 
bijvoorbeeld Shanghai, wel echt een stad die Chinees aandoet ( joh), maar 
die ook genoeg internationaals te bieden heeft in wijken als Sanlitun of Wu-
daokou (mocht je bijvoorbeeld zin hebben in een lekkere 
Italiaanse pizza in plaats van Chinees eten).
	 Al met al is een jaar weg met een beurs echt enorm 
aan te raden: je leert ontzettend veel nieuwe mensen ken-
nen, je woont een jaar in een Chinese stad (wat mij in het 
geval van Peking erg goed bevalt) en het is enorm goed 
voor je Chinees, omdat je naast het volgen van intensie-
ve lessen ook natuurlijk wel wat meer Chinees praat dan 
in Nederland. Dus: DOEN!!! Voor degenen die nu 
bezig zijn met het aanvraagproces: 加油!
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Jaartje Taiwan	
			   			                     Dymphy de Graaf

Vorig jaar besloot ik om een jaar naar het bui-
tenland te gaan om mijn Chinees te verbete-
ren. De opleiding gaf ons twee keuzes: China 
of Taiwan. Ik heb voor Taiwan gekozen om-
dat ik in mijn tweede jaar het laatste semes-
ter doorbracht in Xiamen, China. Het leek mij 
leuk om het verschil mee te maken tussen deze 
twee landen. 
 	 Aan het einde van augustus 2018 stap-
te ik op het vliegtuig en twaalf uur later stapte 
ik uit, vol verwachtingen en gezonde spanning 
voor wat aankomend jaar mij zou brengen. Een 
van de dingen waar ik naar uitkeek, was het 
maken van nieuwe (Taiwanese) vrienden en ui-
teraard het verbeteren van mijn Chinees. Toch 
bleken mijn goede voornemens moeilijker te 
verwezenlijken dan ik had gedacht.  
 	 Je vraagt je misschien af: “Je zit in een land vol met Chinees spre-
kende mensen, hoe moeilijk kan het zijn om vrienden te maken die ook Chi-
nees spreken?” Net zoals vrienden maken in Nederland is vrienden maken 
in Taiwan niet altijd even makkelijk. Je zit met een hoop buitenlandse stu-
denten die ook gebrekkig Chinees spreken. Bijna alle internationale studen-
ten spreken beter Engels dan Chinees. Toch probeert de universiteit je een 
handje te helpen door aan het begin van het semester je te koppelen aan 

een Taiwanese student, je buddy. Vaak heeft 
je buddy een interesse in Nederland of gaan 
ze volgend schooljaar naar een Nederlandse 
universiteit voor een uitwisseling en willen 
ze een paar dingen te weten komen over de 
Nederlandse taal en cultuur. Ideaal dus om 
je Chinees mee te oefenen en meer te weten 
te komen wat studenten doen met hun leven 
hier.  
	 Verder raad ik iedereen aan om buiten de 
lessen op de universiteit op zoek te gaan naar 
Taiwanese vrienden. Ga bijvoorbeeld naar een 
sportclub, zelf heb ik me aangesloten bij een 
sportschool. Op deze sportschool heb ik veel 
vrienden gemaakt en leer ik tijdens de lessen 

-33-



ook nog eens Chinees dat niet in de boeken voor-
komt.
 	 Tijdens mijn tijd hier in Taiwan ben ik erach-
ter gekomen dat oefening de beste leermeester 
is. Af en toe ga je op je plaat en zeg je iets heels 
doms, lachen mensen om wat je hebt gezegd, dat 
kan gebeuren. In deze situaties leer je hoe mensen 
echt praten in plaats van je “boek-Chinees”. Maar 
laat een afgang je niet afschrikken om je Chinees te 
oefenen en Chinees te praten met anderen. Uitein-
delijk heb je er baat bij. 
	 Het is niet alleen maar reuzengeur en mane-
schijn net zoals in Nederland zijn er dagen waar je 
geen zin hebt om naar college te gaan en om Chi-
nees te spreken, dagen waarop je je afvraagt waar-
om je dit nou gedaan hebt maar uiteindelijk doe je 
dit voor jezelf. Dus als je het je aanspreekt om een 
jaar naar het buitenland te gaan om je Chinees te 
verbeteren kan ik alleen maar zeggen: “doe het!”
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Food review: de betelnoot	
			   				          Thomas Meijer

Je kent vast wel mensen die iedere dag beginnen met een kopje koffie 
of in de pauze een sigaretje roken, en dat is hier en in de rest van de 
wereld een vrij normale zaak. Dit is ook het geval in China en Taiwan, 
al hebben zij iets wat bij ons totaal onbekend is, namelijk de betel-

noot (bīnláng 檳榔). Veelvoorkomend in Zuid-China en Taiwan (en de rest 
van Zuid-Azië) en populair onder de blauwe boorden, is het daar niet veel 
anders dan een peuk of een bakkie pleur. De noot zelf (al is het technisch ge-
zien een vrucht) komt van de arecapalm, en wordt voor consumptie meestal 
ingepakt in een blad van de betelpeper met daarin kruiden voor de smaak 
en kalk voor de opname. In Taiwan gebeurt dit nog af en toe in nietsverhul-
lende glazen winkeltjes, door schaars geklede dames die ook wel bekend 
staan als betel nut beauties, waar ze vervolgens ook verkocht worden. Ge-
bruik van de noten is vergelijkbaar met kauwtabak en met een effect dat 
enigszins lijkt op dat van nicotine, of een flink aantal koppen koffie. Met als 
resultaat een rode mond en een toename in speekselvorming, waardoor 
men de kenmerkende rode vlekken op de stoeptegels achterlaat.
	 Natuurlijk had ik het hierbij kunnen laten, maar dan had ik een vrij 
saai artikel. Dus besloot ik om het maar zelf eens uit te proberen. Verse be-
telnoten zijn vrijwel onmogelijk te krijgen hier, maar het is vrij gemakkelijk 
(en legaal) om gedroogde betelnoten te kopen. Omdat ik geen idee had hoe 
het allemaal in zijn werking gaat, besloot ik maar wat video’s te kijken
om een beter idee te krijgen. De professionaliteit waarmee sommigen de 
noten wegkauwen, laat het erg makkelijk lijken, maar niets is minder waar. 
Toen ik dacht zo ver te zijn om het eens te proberen, brak ik bijna mijn kie-
zen op de noot. 			 
	 Die dingen zijn zo hard als een steen! Na wat te hebben geweekt 
in mijn spuug kon ik eindelijk beginnen te kauwen, en mijn god, wat had ik 
meteen een spijt. De initiële smaak is vergelijkbaar met dat van zoethout, 
maar dan minder zoet. Je proeft het plantaardig materiaal erg sterk en
het smaakt een beetje houtig, en de textuur is erg onprettig in je mond, alsof 
je zand aan het kauwen bent. Het eerste wat je merkt is een intense aan-
maak van speeksel in je mond. Je blijft aan een stuk door spugen en spoedig 
zitten je lippen en kin onder de rode vloeistof. Na een paar minuten was ik 
het al helemaal zat en besloot het uit te spugen, wat een onmogelijke taak 
bleek. Nog urenlang zat de smaak in mijn mond, en vond ik stukjes noot 
terug tussen mijn kiezen. Het effect? Het is inderdaad vrij stimulerend en je 
krijgt er een warm gevoel van, maar naar mijn mening door het gedoe niet 
voor herhaling vatbaar.
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Muziek is heel erg belangrijk in China; dit kan je ook zien aan de 
opbouw van het Chinese woord voor muziek, yīnyuè 音乐 . Het 
eerste karakter “yīn” betekent toon, waar muziek natuurlijk niet 
zonder kan. Het tweede karakter, “yuè” kan ook als “lè” uitgespro-

ken worden en staat voor plezier, iets wat je uit muziek kan halen, zowel 
door het beluisteren als door het maken ervan.
	 Volgens de Chinese cultuur staat gezondheid verbonden met mu-
ziek. Dat is bijvoorbeeld merkbaar aan het traditionele karakter voor me-
dicijnen 藥, dat gevormd is met het karakter voor muziek, hierbij met toe-
voeging van het grasradicaal. Chinezen hebben lang muziek gebruikt als 
remedie voor verschillende lichamelijke klachten. Om hier een betere indruk 
van te krijgen, moeten we even teruggrijpen op de pentatonische toonlad-
der waarvan de Chinezen gebruik maken in hun traditionele muziek. Zoals 
de naam al doet vermoeden bestaat de pentatonische toonladder uit vijf 
tonen. Deze vijf tonen symboliseerden tevens het verband tussen de hele 
kosmos, de muziek, de mens en de natuur. De tonen heten gōng 宫, shāng 
商, jué 角, zhǐ 徵 en yǔ 羽, die in onze westerse solfège beter bekend staan 
als do-re-mi-sol-la.
	 Uit deze tonen is de Chinese, traditionele muziek opgebouwd. In het 
Westen zijn wij een heptatonische toonladder gewend, een toonladder met 
zeven tonen, namelijk do-re-mi-fa-sol-la-si. De vijf tonen van de pentatoni-
sche toonladder hebben volgens de Chinese cultuur een verwantschap met 
de vijf belangrijkste organen, zijnde hart, longen, nieren, lever en milt. 
	 Muziekstukken die de toon gōng 宮 (do) bevatten zijn vaak heel 
rustig en klank vast. Gōng geeft de milt meer energie. Omdat de milt weer 
een verwantschap heeft met de maag, kunnen problemen betreffende de 
vertering, een traag metabolisme en een lage energieproductie verholpen 
worden. Ook werkt deze toon kalmerend en schijnt het zelfs medeleven te 
kunnen vergroten.
	 De toon  toon shāng 商 (re) is harmonieus, helder en puur. Shāng 
vergroot de energie van de longen. In samenwerking met de dikke darm zijn 
de longen in staat om vitale energie (qì 氣) door heel het lichaam te pom-
pen. Muziek met deze toon is goed voor mensen met veel verdriet, mensen 
die snel verkouden worden en voor mensen met problemen met hun adem-
haling. Ook kan het beluisteren van muziek met deze toon je gevoel van 
controle verbeteren, waardoor je je sterker voelt. Dit is voor mensen die zich 
bijvoorbeeld mentaal verzwakt voelen.
	

Chinese muziek in de geneeskunde
			   			                  Jasmijn Mutsaers

-36-



	 Het geluid van de toon jué 角 (mi) zit vol leven en is zeer jeugdig. 
Het heeft een hoog bereik. Deze toon versterkt de kracht van de lever, die 
samenwerkt met de galblaas. Deze zorgen ervoor dat de regulatie van ener-
gie en bloed door het lichaam goed verloopt. Deze toon kan dus de regula-
tie van de vertering, menstruatie, stemmingen en slaap verbeteren.
Het beluisteren van deze muziek is dan ook goed voor mensen die stem-
mingswisselingen hebben of vaak humeurig zijn, depressief zijn, vaak last 
hebben van hoofdpijn, last hebben van slapeloosheid, last van pijn hebben 
of een hoge bloeddruk hebben. Ook kalmeert de toon jué en zorgt het er 
voor dat je minder vaak boos bent en toleranter bent.
	 Zhǐ 徵 (sol) heeft een klank die vol elegante vreugde en passie is. 
Zhǐ schijnt de kracht van het hart te versterken. Het hart is natuurlijk een 
belangrijk orgaan dat veel taken vervult. Het is bijvoorbeeld verantwoorde-
lijk voor de belangrijkste functies van het zenuwstelsel. Het beluisteren van 
muziek met deze toon is goed voor mensen die last hebben van een slechte 
bloedcirculatie, hartproblemen of depressie. De toon zhǐ  schijnt het lichaam 
te verwarmen. Ook vergroot deze toon het gevoel van respect.
	 Het geluid van yǔ 羽 is puur en zeer krachtig. Deze toon versterkt de 
energie van de nieren, die de taak hebben afvalstoffen uit het bloed te halen 
en de vocht- en zout balans op peil te houden. Ook hebben nieren ook de 
functie de hersenen, botten en haren te verzorgen. Chinezen geloven dat yǔ  
behendigheid, concentratie en geheugen, zelfbeheersing en vruchtbaarheid 
verbetert. Het schijnt ook wilskracht te versterken en
mensen genereuzer te maken.

Mocht je nou na de tentamens en deadlines toch nog wat extra energie no-
dig hebben, beluister dan gauw wat Chinese traditionele muziek!
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Filmreview: Long Time no Sea
			   					       Jacco Lin

Op een regenachtige donderdag, zeven maart. 
Long Time No Sea (只有大海知道) is een Tai-
wanese film over de Tao-aboriginals die op 
de Taiwanese Orchid Island. 

Na weggedreven, gekleineerd en uitgelachen te zijn 
door de Han-Chinezen, hebben de meeste aboriginals 
daarbovenop ook nog een duizend jaar lange vernede-

ring moeten ondergaan. Toen de regisseur Heather Tsui zelfs op de basisschool 
zat, lachte ze vroeger zelf de aboriginals uit die een soort van string dragen bij 
hun traditionele dans. Vandaag de dag voelt ze zich enorm schuldig en wilde ze 
de eer van de aboriginals redden. Ze maakte eerst alleen documentaires, maar 
toen ze een vakantie nam naar de eilanden om te zwemmen stuitte
ze op dit idee en  vond ze dat hier een film 
over gemaakt moest worden.
        	 Deze film is een schuldaflossing ten 
opzichte van de aboriginals bij wijze van een 
eerbetoon. In deze film wordt het leven van 
de aboriginals afgebeeld met hun traditione-
le dans. Het verhaal speelt zich af op de Or-
chid Island waar alleen aboriginals wonen. Het 
hoofdpersonage, Manawei, is een jongen op 
de basisschool. Met zijn klas voorbereiden ze de traditionele dans met het oog 
op een danscompetitie. Zijn vader is echter niet bijster aanwezig in zijn leven: 
Manawei leeft bij zijn oma die hem steunt, desondanks verlangt hij naar ouder-
lijke liefde. Nadat docent Chung-hsun op het eiland aankomt, smeden de twee 
een hechte band. Iedereen uit Manawei’s klas moet een dierbare uitnodigen om 
te komen kijken naar de danscompetitie. Met verwachting in zijn ogen nodigt 
Manawei zijn vader uit. Manaweis vader wordt gesleurd naar de repetitie van 
Manawei die plaatsvond op het strand met de lokale bevolking die toekeek. Zo-
als gewoonlijk, heeft zijn vader hier weinig zin in en vertrekt spoedig. Dit merkt 
Manawei natuurlijk op. Spoiler: uiteindelijk komt Manawei’s vader wel bij het 
gebouw van zijn optreden. Gevuld met traditie, gevoelens en familievriendelijke 

drama is Long Time no Sea een must sea film voor 
Taiwan-, cultuur- en gevoelensliefhebbers.
        	Aan het einde van de film volgde er nog een 
Q&A met regisseur Heather Tsui, ja ze was zelf aan-
wezig en ook ik mocht ook een vraag stellen. Ge-
raakt zijnde door de film vroeg ik of zij zelf verwant 
was aan de aboriginals en hoe ze de emoties heeft 
weten te uiten in de film. Het antwoordt luidt als
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 volgt: nee, ze is geen verwante van de abori-
ginals, wel had ze een coördinator die bij alles 
meekeek en lette of alles volgens traditie ging. 
只有大海知道, als er een vraag werd gesteld 
op de kleine Orchid Island kon er als antwoord 
gegeven worden “只有大海知道“ (zhǐ yǒu dàhǎi 
zhīdào) wat betekent, alleen de grote zee heeft 
weet het. Manawei, die eigenlijk Pangoyod Si 
heet, heeft uiteindelijk de “newcomer award” ge-
wonnen bij de Golden Horse Awards. Dit is een 
grote prijs in Taiwan en het leukste is dat Pan-
goyod geeneens een professionele acteur is. He-
ather Tsui probeerde de film zo traditioneel en
authentiek mogelijk te maken, waardoor de aboriginals in die in de film speel-
den ook de Tao-echte aboriginals waren. De film was zelfs zo goed dat de am-
bassadeur van Taiwan, Chen Hsin-Hsin, erbij was! Met veel dank aan CinemAsia 
voor de uitnodiging en hun verspreiding van Aziatische films in Nederland.

Filmreview: Tracey	
			   				         Niek Loderichs

“我有一顆女人心.”

De film Tracey, op z’n Kantonees 翠絲 (ceoi 
si) , gaat over het ontroerende verhaal van 
een gewone huisvader in Hong Kong die 
zijn ware aard heel zijn leven onderdrukt 

en verbergt tot hij bericht krijgt van het overlijden 
van de liefde van zijn leven uit zijn jeugd. De film is 
het debuut van regisseur Jun Li en kwam uit op 28 
oktober 2018. Ook werd Ben Yuan de Golden Horse 
Award voor beste acteur in een bijrol toegekend 
voor zijn prestatie in Tracey en kreeg Kara Hui de 
Asian Film Award voor beste actrice in een bijrol.
	 Het hoofdpersonage, Tracey, gespeeld 
door Philip Keung, is een getrouwde opticien met 
twee kinderen. Op 51-jarige leeftijd hoort hij van 
het overlijden van Zheng, de jongen waar hij vroeger verliefd op was. Hij ont-
moet de man van Zheng die hem vertelt dat Zheng hem toendertijd ook leuk 
vond. Dit raakt bij hem een gevoelige snaar. Er komen in hem veel emoties los 
en wanneer die man hem vervolgens vraagt waarom hij nooit uit de kast is ge-
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komen, zegt Keung dat hij niet homoseksueel is, hij is een 
vrouw, vast in het lichaam van een man. Hij bedriegt in 
feite zijn vrouw en kinderen en eigenlijk iedereen al heel 
zijn leven. Hij verafschuwt zijn eigen lichaam. Eén van de 
weinige dingen die hem troost geeft in zijn miserabele le-
ven is het dragen van vrouwenlingerie. Uiteindelijk komt 
het in de film tot een punt waarbij de hoofdpersoon zijn 
transseksualiteit bekent aan zijn vrouw, wiens wereld ver-
volgens volledig in elkaar stort en een uitvlucht zoekt in 
drank. De prijs die hij betaalt om te kunnen zijn wie hij is, 
is de ineenstorting van zijn gezin.

	 LGBTQ-gerelateerde films uit Hong Kong zijn erg zeld-
zaam, wat deze film erg uniek maakt. Half in het Kantonees, half in het Manda-
rijn, is deze film zeker een aanrader. Menigeen in de bioscoopzaal hield het niet 
droog tijdens deze hartbrekende film.

Leidentips: deel twee!
			   				       Diede van Andel

We zijn nu alweer in het tweede semester aanbeland en nu meerdere 
tweedejaars in China of Taiwan zitten, zijn er ook weer nieuwe mensen naar 
Leiden verhuisd. Bij dezen nog meer extra leuke tips voor Leiden én het 
aankomende zomerse weer. 
	 De dag goed beginnen doe je met een goed ontbijt. Dit kan in Lei-
den goed bij meerdere tentjes. Ik raad “Vooraf en Toe” aan als huiselijk café 
met een lekker kaart vol frisse maar vullende ontbijtjes. De buurvrouw van 
Vooraf en Toe, “Roos,” heeft ook erg lekkere ontbijtjes. Hier vooral vallen de 
wentelteefjes erg in smaak bij bezoekend publiek. 
	 Nu moet je met de aankomende zomer ook lekker kunnen lunchen 
op een mooi terras. Dit kan heel erg goed bij de “Lot en de Walvis.” In de 
Leidse haven lunch je hier aan de haven van een veelbelovende kaart. Op 
het terras kan je in de zon ook heerlijk een drankje doen. Dende, iet wat 
dichterbij het lipsius, verzorgt niet alleen een lekkere lunch maar ook een 
zonnetje tot in de late namiddag. 
	 De arme student heeft het natuurlijk niet zo breed en uit eten 
gaan is dan ook een grote luxe. Als men dan uiteten gaat, vind ik dat de 
student dan ook waarvoor zijn of haar geld moet krijgen. De Vietnamees 
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“Streetway” is een klein tentje die vooral doordeweeks, als het rustig is, aan 
te raden is. De gerechten zijn niet duur en bieden een palet aan heerlijke 
Vietnamese smaken. Ook in de Aziatische hoek is “Surakarta” een topres-
taurant. Indonesisch op z’n best! Deze tent is wel gewend aan grote drukte 
en dus ook in het weekend prima te bezoeken. Reserveren is wel nodig 
sinds het restaurant bij heel Leiden goed op de kaart staat. 
	 De vegetarische en veganistische klant heeft ook genoeg te vinden 
in deze pittoreske stad. Neem bijvoorbeeld “Hoezo” voor vega(n) eten. Dit 
tentje is zeker niet duur en –je raadt het al– helemaal vega en waar moge-
lijk vegan. 
	 Dan is er nog voor de zoetekauw onder de studenten goed nieuws: 
midden april opent er namelijk op de Haarlemmerstraat een “Dunkin 
Donuts.” Donuts is alle kleuren, geuren en smaken (insert Homer).

Quotes & leuke toevoegingen
Gabe: “In de Qin hadden heersers natuurlijk nog geen sociale media om hun 
ideeën te verspreiden.”
Andrea: “Welcome to my Qinstagram page.”

Gabe: “Weet iemand hoe ze vroeger eten aten, hoe ze dan zaten?”
Josefien: “Op een matje?” (3x)
Gabe: ”Weet echt niemand het? Op een matje natuurlijk.”

Lian bij het eten tijdens de vergadering: “Ik geloof dat er een rijstkorrel in 
mijn neus zit.”

Gaan jullie Xiamen of Taipei?
“Nee we gaan niet samen.”

Niek: “Ik doe de denkerpose.”
Jasmijn: “Oké, dan doe ik wel de slaperpose.”

Meneer Wiedenhof: “請問 is wat anders dan 請吻 en 要 en 藥 zijn wat an-
ders dan 咬.”
Jacco: “Gast, Wiedenhof gaat mijn pun-game echt ziek omhoogbrengen.”
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Lennart bij de fouille tijdens de Praagreis: “Moet ik ook mijn broek uitdoen?”
Meneer: ‘Nee je broek doe je uit en je riem doe je af.”
Lennart: “Maar ik hou lekker mijn broek aan.”
Meneer: “Ja, dat mag.”

Mark, tijdens de Praagreis om negen uur in de trein: “Het is koud, dus je 
hebt een vertraagd metabolisme, dus dan val je snel af.”

Goed begin van de start-Mark.

Les “Filosofie en Religie,” Paul van Els laat een plaatje zien van een 
T-shirt met “I am a Bible believing...christian girl” als opschrift: 
“Ik ben een christelijke meid... nouja niet ik..” 

Bij het maken van moordverklaringen tijdens MC 
bij het spelletje cluedo heeft Jasmijn Ans geko-
zen als moordenares.
Jasmijn: “Ans, uit welke Chinese karakters bestaat 
uw naam?
Ans: “安思.”
Jasmijn: “Jaja, 安思 of toch 安死...”

Fresco Sam-sin geeft een introductie van 
Mantsjoe op de ouderdag: 
Fresco: “Maar hoe kwamen deze karakters op 
de munt?” 
Ouder: “Kaboutertjes?” 
Fresco: “Kaboutertjes zijn goed, maar heel schaars.”

Vertalingen verslag Aholi op pagina 26:
乜都好，我哋繼續。
	 什麼都好,我們繼續

講起上嚟,
	 說起來

總之倘若你想去外國讀書，便如今始，一於噉樣做咧。唔試就定然唔知。
	 總之倘若你想去外國讀書，便如今始,就這樣做吧 。 不是就定然不知道 。
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